Loanwords in English 1
On the eve of the First World War, an editorial in the Berlin Deutsche Tageszeitung argued that the German language, "coming direct from the hand of God," should be imposed "on men of all colors and nationalities." The alternative, the newspaper said, was unthinkable: 

Should the English language be victorious and become the world language the culture of mankind will stand before a closed door and the death knell will sound for civilization. . . .

English, the bastard tongue of the canting island pirates, must be swept from the place it has usurped and forced back into the remotest corners of Britain until it has returned to its original elements of an insignificant pirate dialect.
(quoted by James William White in A Primer of the War for Americans. John C. Winston Company, 1914)

This sabre-rattling reference to English as "the bastard tongue" was hardly original. Three centuries earlier, the headmaster of St. Paul's School in London, Alexander Gil, wrote that since the time of Chaucer the English language had been "defiled" and "corrupted" by the importation of Latin and French words: 

[T]oday we are, for the most part, Englishmen not speaking English and not understood by English ears. Nor are we satisfied with having begotten this illegitimate progeny, nourished this monster, but we have exiled that which was legitimate--our birthright--pleasant in expression, and acknowledged by our forefathers. O cruel country!
(from Logonomia Anglica, 1619, quoted by Seth Lerer in Inventing English: A Portable History of the Language. Columbia University Press, 2007) 

Not everyone agreed. Thomas De Quincey, for example, regarded such efforts to malign the English language as "the blindest of human follies": 

The peculiar, and without exaggeration we may say the providential, felicity of the English language has been made its capital reproach--that, whilst yet ductile and capable of new impressions, it received a fresh and large infusion of alien wealth. It is, say the imbecile, a "bastard" language, a "hybrid" language, and so forth. . . . It is time to have done with these follies. Let us open our eyes to our own advantages.
("The English Language," Blackwood's Edinburgh Magazine, April 1839)

In our own time, as suggested by the title of John McWhorter's recently published linguistic history*, we're more likely to boast about our "magnificent bastard tongue." English has unashamedly borrowed words from more than 300 other languages, and (to shift metaphors) there's no sign that it plans to close its lexical borders any time soon. 

For examples of some of the thousands of loanwords in English, visit these language and history sites elsewhere on About.com.

· French Words and Expressions in English 
Over the years, the English language has borrowed a great number of French words and expressions. Some of this vocabulary has been so completely absorbed by English that speakers might not realize its origins. Other words and expressions have retained their "Frenchness" - a certain je ne sais quoi which speakers tend to be much more aware of (although this awareness does not usually extend to actually pronouncing the word in French). The following is a list of French words and expressions which are commonly used in English. The literal English translation is provided in quotation marks and followed by an explanation. When you've read through them all, be sure to see how well you do on the quiz.

adieu   "until God"
   Used like "farewell": when you don't expect to see the person again until God (when you die and go to Heaven)

agent provocateur   "provocative agent"
   A person who attempts to provoke suspected individuals or groups into committing unlawful acts

aide-de-camp   "camp assistant"
   A military officer who serves as a personal assistant to a higher-ranking officer

aide-mémoire   "memory aid"
   1. Position paper
   2. Something that acts as an aid to memory, such as crib notes or mnemonic devices

à la carte   "on the menu*"
   French restaurants usually offer a menu with choices for each of the several courses at a fixed price If you want something else (a side order), you order from the carte. *Note that menu is a false cognate in French and English.

à la minute   "to the minute"
   This term is used in restaurant kitchens for dishes which are cooked to order, rather than made ahead of time

à la mode   "in fashion, style"
   In English, this means "with ice cream" - apparently someone decided that having ice cream on pie was the fashionable way to eat it.

amour-propre   "self love"
   Self respect

apéritif   "cocktail"
   From Latin, "to open"

après-ski   "after skiing"
   The French term actually refers to snow boots, but the literal translation of the term is what is meant in English, as in "après-ski" social events. 

à propos (de)   "on the subject of"
   In French, à propos must be followed by the preposition de. In English, there are four ways to use apropos (we leave out the accent and the space):
   1. Adjective - appropriate, to the point: "That's true, but it's not apropos."
   2. Adverb - at an appropriate time, opportunely: "Fortunately, he arrived apropos."
   3. Adverb/Interjection - by the way, incidentally: "Apropos, what happened yesterday?"
   4. Preposition (may or may not be followed by of) - with regard to, speaking of: "Apropos our meeting, I'll be late"; "He told a funny story apropos of the new president."

art déco   "decorative art"
   Short for art décoratif

art nouveau   "new art"
   Characterized by flowers, leaves, and flowing lines

attaché   "attached"
   A person assigned to a diplomatic post

au contraire   "on the contrary"
   Usually used playfully in English.

au fait   "conversant, informed"
   Au fait is used in British English to mean "familiar" or "conversant": She's not really au fait with my ideas.

au gratin   "with gratings"
   In French, au gratin refers to anything that is grated and put on top of a dish, like breadcrumbs or cheese. In English, au gratin means "with cheese."

au jus   "in the juice"
   Served with the meat's natural juices.

au naturel   "in reality, unseasoned"
   In this case naturel is a semi-false cognate. In French, au naturel can mean either "in reality" or the literal meaning of "unseasoned" (in cooking). In English, we picked up the latter, less common usage and use it figuratively, to mean natural, untouched, pure, real, naked.

au pair   "at par"
   A person who works for a family (cleaning and/or teaching the children) in exchange for room and board

aux trois crayons   "with three crayons"
   Drawing technique using three colors of chalk

avant-garde   "before guard"
   Innovative, especially in the arts

avoirdupois   "goods of weight"
   Originally spelled averdepois


bas-relief   "low relief/design"
   Sculpture that is only slightly more prominent than its background.

belle époque   "beautiful era"
   The golden age of art and culture in France in the early 20th century

bête noire   "black beast"
   Similar to a pet peeve: something that is particularly distasteful or difficult and to be avoided.

billet-doux   "sweet note"
   Love letter

blond, blonde   "fair-haired"
   This is the only adjective in English which agrees in gender with the person it modifies: blond is for a man and blonde for a woman. Note that these can also be nouns.

bon appétit   "good appetite"
   The closest English equivalent is "Enjoy your meal."

bon mot, bons mots   "good word(s)"
   Clever remark, witticism

bon ton   "good tone"
   Sophistication, etiquette, high society

bon vivant   "good 'liver'"
   Someone who lives well, who knows how to enjoy life.

bon voyage   "good trip"
   English has "Have a good trip," but Bon voyage is more elegant.

bric-a-brac
   The correct French spelling is bric-à-brac. Note that bric and brac don't actually mean anything in French; they are onomatopoeic.

brunette   "small, dark-haired female"
   The French word brun, dark-haired, is what English really means by "brunette." The suffix -ette indicates that the subject is small and female.


café au lait   "coffee with milk"
   Same thing as the Spanish term café con leche

carte blanche   "blank card"
   Free hand, ability to do whatever you want/need

cause célèbre   "famous cause"
   A famous, controversial issue, trial, or case

cerise   "cherry"
   The French word for the fruit gives us the English word for the color.

c'est la vie   "that's life"
   Same meaning and usage in both languages

chacun à son goût   "each one to his own taste"
   This is the slightly twisted English version of the French expression à chacun son goût.

chaise longue   "long chair"
   In English, this is often mistakenly written as "chaise lounge" - which actually makes perfect sense.

chargé d'affaires   "charged with business"
   A substitute or replacement diplomat

chef d'œuvre   "chief work"
   Masterpiece

cheval-de-frise   "Frisian horse"
   Barbed wire, spikes, or broken glass attached to wood or masonry and used to block access

cheval glace   "horse mirror"
   A long mirror set into a moveable frame
· Etc.
German Loan Words in English by Ingrid Bauer, About.com Guide to the German Language
English has borrowed many words from German. Some of those words have become a natural part of everyday English vocabulary (angst, kindergarten, sauerkraut), while others are primarily intellectual, literary, scientific (Waldsterben, Weltanschauung, Zeitgeist), or used in special areas, such as gestalt in psychology, or aufeis and loess in geology. Some of these German words are used in English because there is no true English equivalent: gemütlich, schadenfreude. . . .
	German Words in English

	A-F 

	ENGLISH
	DEUTSCH
	MEANING

	alpenglow
	s Alpenglühen
	a reddish glow seen on the mountain tops around sunrise or sunset

	Alzheimer's disease
	e Alzheimer Krankheit
	brain disease named for the German neurologist Alois Alzheimer (1864-1915), who first identified it in 1906

	angst/Angst
	e Angst
	"fear" - in English, a neurotic feeling of anxiety and depression

	Anschluss
	r Anschluss
	"annexation" - specifically, the 1938 annexation of Austria into Nazi Germany (the Anschluss)

	apple strudel
	r Apfelstrudel
	a type of pastry made with thin layers of dough, rolled up with a fruit filling; from the German for "swirl" or "whirlpool"

	aspirin
	s Aspirin
	Aspirin (acetylsalicyclic acid) was invented by the German chemist Felix Hoffmann working for Bayer AG in 1899. 

	aufeis
	s Aufeis
	Literally, "on-ice" or "ice on top" (Arctic geology). German citation: "Venzke, J.-F. (1988): Beobachtungen zum Aufeis-Phänomen im subarktisch-ozeanischen Island. - Geoökodynamik 9 (1/2), S. 207-220; Bensheim."

	autobahn
	e Autobahn
	"freeway" - The German Autobahn has almost mythical status..

	automat
	r Automat
	a (New York City) restaurant that dispenses food from coin-operated compartments

	Bildungsroman*
pl. Bildungeromane
	r Bildungsroman
Bildungsromane pl.
	"formation novel" - a novel that focuses on the maturation of, and the intellectual, psychological, or spiritual development of the main character

	blitz
	r Blitz
	"lightning" - a sudden, overwhelming attack; a charge in football; the Nazi attack on England in WWII (see below)

	blitzkrieg
	r Blitzkrieg
	"lightning war" - a rapid-strike war; Hitler's attack on England in WWII

	bratwurst
	e Bratwurst
	grilled or fried sausage made of spiced pork or veal

	cobalt
	s Kobalt
	cobalt, Co; 

	coffee klatsch (klatch)
Kaffeeklatsch
	r Kaffeeklatsch
	a friendly get-together over coffee and cake

	concertmaster
concertmeister
	r Konzertmeister
	the leader of the first violin section of an orchestra, who often also serves as assistant conductor

	Creutzfeldt-Jakob disease
CJD
	e Creutzfeldt-Jakob-
Krankheit
	"mad cow disease" or BSE is a variant of CJD, a brain disease named for the German neurologists Hans Gerhardt Creutzfeldt (1883-1964) and Alfons Maria Jakob (1884-1931)

	  Also see: The Denglisch Dictionary - English words used in German

	dachshund
	r Dachshund
	dachshund, a dog (der Hund) originally trained to hunt badger (der Dachs); the "wiener dog" nickname comes from its hot-dog shape (see "wiener")

	degauss
also: gauss
	s Gauß
	to demagnetize, neutralize a magnetic field; the "gauss" is a unit of measurement of magnetic induction (symbol G or Gs, replaced by the Tesla), named for German mathematician and astronomer Carl Friedrich Gauss (1777-1855).

	deli
delicatessen
	s Delikatessen
	prepared cooked meats, relishes, cheeses, etc.; a shop selling such foods

	diesel
	r Dieselmotor
	The diesel engine is named for its German inventor, Rudolf Diesel (1858-1913).

	dirndl
	s Dirndl
s Dirndlkleid
	Dirndl is a southern German dialect word for "girl." A dirndl (DIRN-del) is a traditional woman's dress still worn in Bavaria and Austria. More > Clothing Glossary

	Doberman pinscher
Dobermann
	F.L. Dobermann
r Pinscher
	dog breed named for the German Friedrich Louis Dobermann (1834-1894); the Pinscher breed has several variations, including the Dobermann, although technically the Dobermann is not a true pinscher

	doppelgänger
doppelganger
	r Doppelgänger
	"double goer" - a ghostly double, look-alike, or clone of a person

	Doppler effect
Doppler radar
	C.J. Doppler
(1803-1853)
	apparent change in the frequency of light or sound waves, caused by rapid movement; named for the Austrian physicist who discovered the effect

	dreck
drek
	r Dreck
	"dirt, filth" - in English, trash, rubbish (from Yiddish/German)

	edelweiss*
	s Edelweiß

	a small flowering Alpine plant (Leontopodium alpinum), literally "noble white"

	ersatz*
	r Ersatz
	a replacement or substitute, usually implying inferiority to the original, such as "ersatz coffee"

	Fahrenheit
	D.G. Fahrenheit
	The Fahrenheit temperature scale is named for its German inventor, Daniel Gabriel Fahrenheit (1686-1736), who invented the alcohol thermometer in 1709.

	Fahrvergnügen
	s Fahrvergnügen
	"driving pleasure" - word made famous by a VW ad campaign

	fest
	s Fest
	"celebration" - as in "film fest" or "beer fest"

	flak/flack
	die Flak
das Flakfeuer
	"anti-aircraft gun" (FLiegerAbwehrKanone) - used in English more like das Flakfeuer (flak fire) for heavy criticism ("He's taking a lot of flak.")

	frankfurter
	Frankfurter Wurst
	hot dog, orig. a type of German sausage (Wurst) from Frankfurt; see "wiener"

	Führer
	r Führer
	"leader, guide" - a term that still has Hitler/Nazi connections in English, more than 70 years after it first 


Etc

Issue # 80 will continue the exploration on loanwords
